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	Febbraio 2012
· EVENTI E SPETTACOLI

· MOSTRE 
· NATURA

· SPORT
· MERCATI
	* Iniziative/spettacoli a pagamento o a offerta libera.

Tutte le altre iniziative sono gratuite. 

Programmi e date potranno subire variazioni

	
	February 2012
· EVENTS AND PERFORMANCES

· EXHIBITIONS 

· NATURE

· SPORT

· MARKETS
	*Shows/initiatives with payment of admission or free offer.

For all the other events admission is free.

Programmes and dates may be subject to variation

	
	Februar 2012
· EREIGNISSE UND SCHAUSPIELE

· AUSSTELLUNGEN 

· NATUR

· SPORT

· MÄRKTE
	*Kostenpflichtige Veranstaltungen oder freie Spende.

Alle andere Veranstaltungen sind kostenlos.

Änderungen im Programm vorbehalten

	
	Février 2012
· ÉVÉNEMENTS ET SPECTACLES

· EXPOSITIONS 

· NATURE

· SPORT

· MARCHE’
	*Spectacles/manifestations payants ou offre libre.

Toutes les autres manifestations sont gratuites.

Les programmes et les dates pourront subir des variations




	Eventi e Spettacoli - Events and Performances - Ereignisse und Schauspiele - Événements et Spectacles

	Quando - When

Wann - Quand 
	Dove - Where

Wo – Où
	Manifestazione - Event

Veranstaltung – Evénement
	Informazioni - Info

Infos -Renseignements

	Lunedì 9.00 - 12.00

martedì 20.30 – 23.30

Mondays 9.00 – 12.00 a.m.

Tuesdays 8.30 – 11.30 p.m.

montags 9.00 – 12.00 Uhr

dienstags 20.30 – 23.30 Uhr

lundi 9.00 – 12.00

mardi 20.30 – 23.30
	Cervia

Palazzetto dello Sport

Via Pinarella, 66
	CORSI DI MOSAICO*

Mosaic courses

Mosaik Kurse

Courses de mosaique


	Associazione Culturale Il Cerbero 

( 0544 583256

( 335 8151821



	tutti i lunedì, mercoledì e venerdì
every Monday, Wednesday and Friday
montags, mittwochs und freitags
tous les lundis, les mercredis et les vendredis
17.00 – 18.00
	Cervia

Centro Sociale
Via Pinarella, 66
	CORSI DI GINNASTICA DOLCE

Gymnastics corses

Gymnastikkurse

Cours de gymnastique
	Centro Sociale Cervese

( 0544 970703

	tutti i martedì e giovedì

every Tuesdays and Thursdays 
dienstags und donnerstags 

le mardi et le jeudi 
21.00
	Pinarella

Via Val D’ossola, 8
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	SCUOLA PERMANENTE DI COSTRUZIONE E VOLO AQUILONI

Kite school

Drachenschule

Ecole de cerfs-volants
	Cervia Volante

( 348 3129301

	Martedì

On Tuesdays

Dienstags

Le mardi
16.30 – 18.00
	Cervia
Centro Interculturale
Via Monte Nero, 2

	CORSO DI DANZA DEL VENTRE
Dance lessons
Tanzunterrichten
Cours de danse
	Centro Interculturale

( 338 2196514

	tutti i giovedì e i sabati

every Thursdays and Saturdays    
donnerstags und samstags

le jeudi et le samedi             
20.00-24.00
	Cervia

Centro Sociale Cervese
Via Pinarella 66
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	SERATE DANZANTI*

Serate dedicate al ballo liscio con discoteca e con musica dal vivo

liscio dance evenings

Liscio Tanz Abende

soirées de danse liscio
	Centro Sociale Cervese

( 0544 970703

	venerdì 

Fridays

freitags

le vendredi

15.30 – 18.30
	Cervia
Centro Interculturale
Via Monte Nero, 2
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	LABORATORIO DI MUSICA BALCANICA

Balcanic music workshop

Balkanmusik Labor

Laboratoire de musique balkanique
	Centro Interculturale

( 338 2196514

	2 - 6 – 9 – 13 – 16 – 20 – 23 - 27 febbraio

2nd – 6th – 9th – 13th – 16th – 20th – 23rd – 27th February

2. – 6. – 9. – 13. – 16. – 20. – 23. – 27. Februar
2 - 6 – 9 – 13 – 16 – 20 – 23 - 27  février
16.00 – 18.00
	Cervia 
Scuola Media Ressi – Gervasi

Via Caduti per la Libertà 16
	LIBERA UNIVERSITÁ PER ADULTI *

Incontro culturale

Public conference – only in Italian

Öffenlicher Vortrag – nur auf italienisch

Conference pubblique – seulement en italien
	Scuola Media Ressi – Gervasi

( 339 6033671

	8 – 15 – 22 febbraio

8th – 15th – 22nd February

8. – 15. – 22. Februar
8 – 15 – 22 février
17.30 – 19.00
	Cervia 
Sala riunioni

Palazzina Piazza XXV Aprile
	LIBERA UNIVERSITÁ PER ADULTI *

Incontri con l’arte in collaborazione con il Gruppo Archeologico Cervese

Public conference – only in Italian

Öffenlicher Vortrag – nur auf italienisch

Conference pubblique – seulement en italien
	Scuola Media Ressi – Gervasi

( 339 6033671

	2 febbraio

2nd February

2. Februar

2 février
21.00
	Cervia

Teatro Comunale

Via XX Settembre, 125
	TEATRO COMICO*

I MANCIO & STIGMA GLI EMO
La nostra coppia è un trio!
Theatre season

Prosatheather

Saison théâtrale
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	3 febbraio

3rd February

3. Februar

3 février
21.00
	Cervia

Teatro Comunale

Via XX Settembre, 125
	TEATRO DIALETTALE *
Compagnia G.A.D. di Lugo
Una dona da sunzen
regional theatre

mundartliches Theatre

théâtre dialectal
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	3 febbraio

3rd February

3. Februar

3 février

21.00
	Cervia

Cinema Sarti

Via XX Settembre 98/a
	RASSEGNA CINEMATOGRAFICA

APPUNTI PER UNA STORIA DEL CINEMA LA HOLLYWOOD CLASSICA

 I GENERI*

Noir. La fiamma del peccato
film review

Film Rundschau

Revue de cinéma
	Ass. Grazia Deledda

( 0544 71964

	3 febbraio

3rd February

3. Februar

3 février

21.00
	Savio 

Casa delle Aie

Via A. Ascione 4
	I VENERDI’ CULTURALI ALLA CASA DELLE AIE
Serata dedicata ai poeti romagnoli: Berto Marabini e Dino Ricci
conference in Italian only

Konferenz nur auf Italienisch

conférence en italien seulement
	Associazione Culturale Casa delle Aie Cervia 

( 338 3791838 



	5 febbraio

5th February

5. Februar

5 février

17.00
	Cervia

Teatro Comunale

Via XX Settembre, 125
	L’OMBRA DEI DISCORSI: LETTURE PER TOLMINO BALDASSARI

A cura della Biblioteca comunale Maria Goia

Cultural meeting

Kulturtreffen

rencontre culturelle
	Biblioteca

( 0544 979384

	7-8 febbraio

7th – 8th February

7.-8. Februar

7-8 février

21.00
	Cervia

Teatro Comunale

Via XX Settembre, 125
	TEATRO DI PROSA *

ELENA BUCCI E MARCO GROSSO
Antigone di Sofocle
Theatre season

Prosatheather

Saison théâtrale
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	8 febbraio

8th February

8. Februar

8 février

18.00
	Cervia

Teatro Comunale
Ridotto
Via XX Settembre, 125
	INCONTRI CON GLI ARTISTI DELLA STAGIONE TEATRALE
Incontro con Elena Bucci e Marco Grosso e gli artisti di Antigone
Theatre season

Prosatheather

Saison théâtrale
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	10 febbraio

10th February

10. Februar

10 février

21.00
	Savio 

Casa delle Aie

Via A. Ascione 4
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	I VENERDI’ CULTURALI ALLA CASA DELLE AIE
Serata dedicata alla lirica a cura di Lino Brandolini
conference in Italian only

Konferenz nur auf Italienisch

conférence en italien seulement
	Associazione Culturale Casa delle Aie Cervia 

( 338 3791838 



	
	
	
	

	13 febbraio

13th February

13. Februar

13 février

20.30 – 22.00
	Sala XXV Aprile

Palazzina Servizi tecnici comunali

Piazza XXV Aprile, 11


	EDUCARE PER VINCERE NELLA VITA: COME IL PERCORSO EDUCATIVO E PRESTATIVO POSSONO COESISTERE NELLO SPORT

Lo sviluppo psicomotorio del fanciullo e dell’adoloscente

conference in Italian only

Konferenz nur auf Italienisch

conférence en italien seulement
	Ufficio Sport
( 0544 979362

Politiche Giovanili

( 0544 979252

	15 - 16 febbraio

15th - 16th February

15. - 16. Februar 

15 - 16 février

21.00
	Cervia

Teatro Comunale
Via XX Settembre, 125
	TEATRO DI PROSA *

GIANMARCO TOGNAZZI
Un nemico del popolo
Theatre season

Prosatheather

Saison théâtrale
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	16 febbraio

16th February

16. Februar 

16 février
18.00
	Cervia

Teatro Comunale
Ridotto
Via XX Settembre, 125
	INCONTRI CON GLI ARTISTI DELLA STAGIONE TEATRALE
Incontro con Gianmarco Tognazzi e gli artisti di Un nemico del popolo

Theatre season

Prosatheather

Saison théâtrale
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	16 febbraio
16th February

16. Februar 

16 février
21.00
	Cervia

Cinema Teatro Ulrico Sarti

Via XX Settembre, 100
	10^ RASSEGNA TEATRO DIALETTALE*
La Cumpagnì La Rumagnola di Bagnacavallo
Pasuel Bugnega al tass un li pèga
Dialect theatre - in Italian only

Mundarttheater - nur auf Italienisch
Théâtre dialectal - en italien
	Cinema Ulrico Sarti

( 334/3238852

( 338/3791838


	17 febbraio

17th February

17. Februar

17 février

21.00
	Cervia

Cinema Sarti

Via XX Settembre 98/a
	RASSEGNA CINEMATOGRAFICA

APPUNTI PER UNA STORIA DEL CINEMA LA HOLLYWOOD CLASSICA

 I GENERI*

Musical. Cappello a cilindro
film review

Film Rundschau

Revue de cinema
	Ass. Grazia Deledda

( 0544 71964

	17 febbraio

17th February

17. Februar

17 février

21.00
	Savio 

Casa delle Aie

Via A. Ascione 4

	I VENERDI’ CULTURALI ALLA CASA DELLE AIE
Un treb a la ca dal j’éri
Dialect theatre - in Italian only

Mundarttheater - nur auf Italienisch
Théâtre dialectal - en italien
	Associazione Culturale Casa delle Aie Cervia 

( 338 3791838 



	17 febbraio

17th February

17. Februar

17 février

15.00-17.00
	Cervia

Musa – Museo del Sale

Via Nazario Sauro
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	LE MASCHERE DI CARNEVALE
Laboratorio artistico: maschere in cartoncino colorate con le tempere
Artistic workshop

Kunstlabor

Laboratoire d’art
	Gruppo culturale Civiltà salinara

( 338 9507741

( 0544 977592



	17 febbraio 18.00 – 19.00

18 – 19 febbraio 10.00 – 19.00

20 febbraio 10.00 – 18.00
17th February 6.00 – 7.00 p.m.

18th – 19th February 10.00 – 7.00 p.m.

20th February 10.00 – 6.00 p.m
17. Februar  18.00 – 19.00 Uhr

18. – 19. Februar 10.00 – 19.00

20. Februar 10.00 – 18.00
17 fevrier 18.00 – 19.00

18 – 19 fevrier 10.00 – 19.00
20 février 10.00 – 18.00
	Cervia

Magazzini del Sale Torre

Via N. Sauro
	CERVIA HOSPITALITY
salone dell’accoglienza

Hospitality Show

Gastfreundschaft-Messe

Foire de l’hospitalité
	Strategic Tailor Made Events 

( 392 7631175 



	19 febbraio

19th February

19. Februar

19 février

15.00-18.30
	Cervia

Centro Sociale Cervese
Via Pinarella 66
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	CARNEVALE dei bambini
musica, buffet, lotteria e pesca con ricchi premi

carnival party
Karneval Party
fête de carnival
	Impronte di Solidarietà

( 349 7434281

	20 febbraio

20th February

20. Februar

20 février

20.30 – 22.00
	Sala XXV Aprile

Palazzina Servizi tecnici comunali

Piazza XXV Aprile, 11


	EDUCARE PER VINCERE NELLA VITA: COME IL PERCORSO EDUCATIVO E PRESTATIVO POSSONO COESISTERE NELLO SPORT

La figura dell’allenatore
conference in Italian only

Konferenz nur auf Italienisch

conférence en italien seulement
	Ufficio Sport

( 0544 979362

Politiche Giovanili

( 0544 979252

	24 febbraio

24th February

24. Februar

24 février

21.00
	Savio 

Casa delle Aie

Via A. Ascione 4
[image: image8.jpg]



	I VENERDI’ CULTURALI ALLA CASA DELLE AIE
A sem di rumagnul con la partecipazione del virtuoso del violino Teddi Iftode
Dialect theatre - in Italian only

Mundarttheater - nur auf Italienisch
Théâtre dialectal - en italien
	Associazione Culturale Casa delle Aie Cervia 

( 338 3791838 



	24 febbraio

24th February

24. Februar

24 février

10.00
	Cervia

Teatro Comunale

Via XX Settembre, 125
	TEATRO RAGAZZI
Accademia perduta teatri 

Pollicino

Per gli alunni delle scuole 
Theatre season

Prosatheather

Saison théâtrale
	Accademia Perduta Teatri

( 0544 975166

	24 febbraio 18.30 inaugurazione

24th February 6.30 p.m. opening

24. Februar 18.30 Uhr Eröffnung
24 février 18.30 vernissage

25 -26 febbraio

10.00 – 20.00

25th – 26th February

10.00 a.m. – 8.00 p.m.

25. – 26. Februar

10.00 – 20.00 Uhr

25 – 26 fevrier

10.00 – 20.00

	Cervia

Magazzini del Sale Torre

Via N. Sauro
	CERVIA SPOSI

Wedding Show

Hochzeitmesse

Foire de mariage
	Strategic Tailor Made Events 

( 392 7631175 



	26 febbraio

26th February

26. Februar

26 février

9.00 – 19.00
	Cervia

Centro storico

Town historical centre

Altstadt

Centre historique
	A SPASS PAR ZIRVIA
Mercatino di gastronomia ed artigianato

Tasting of tipical products ,  traditional market and entertainment

Schaustellung von typische Produkte

Exposition et  vente de produits tipiques
	Consorzio Cervia Centro

( 348 8718767


	Mostre - Exhibitions – Ausstellungen – Exposotions 

	Quando - When

Wann - Quand 
	Dove - Where

Wo – Où
	Manifestazione - Event

Veranstaltung – Evénement
	Informazioni – Info

Infos -Renseignements

	Fino al 5 febbraio
Until 5th February
Bis 5. Februar

Jusqu’au 5 février

16.00-18.00
	Cervia

Sala Rubicone

Magazzini del Sale Torre

Via N. Sauro
	UN PERCORSO NELLA MEMORIA PER NON DIMENTICARE

Esposizione artistica a cura di Luca Cecchini e Alessandro Forni

Art exhibition

Kunstausstellung

Exposition d’art
	Associazione culturale Menocchio

( 338 5017544

	Fino al 3 febbraio
Until 12th February
Bis 12. Februar

Jusqu’au 12 février

sabato e domenica

on Saturdays and Sundays

samstags und sonntags

samedi et dimanche
10.00 – 12.00

15.30 – 17.30
	Cervia

Antica Pescheria

Piazza Pisacane
	I NOSTAR NADEL

Allestimento che ricostruisce un Natale di tanti anni fa con arredi, giocattoli e presepi antichi

Art and craft exhibition

Kunsthandwerksaustellung

Exposition d’artisanat d’art
	Associazione Cervia Buona

( 0544 973437

	Fino al 26 febbraio
Until 26th February

Bis 26. Februar

Jusqu’au 26 février

sabato, domenica e festivi
Saturdays, Sundays and official holidays
samstags, sonntags und an Feiertagen
samedi, dimanche et jours fériés
15.00 – 19.00
	Cervia

Musa – Museo del Sale

Via Nazario Sauro
	LA TERRA DEL SALE

Immagini fotografiche di Carlo Croatti che illustrano i luoghi della salina
Art exhibition

Kunstausstellung

Exposition d’art
	Gruppo culturale Civiltà salinara

( 338 9507741

( 0544 977592



	dal 5 al 15 febbraio

form 5th to 15th February

vom 5. bis 15. Februar

du 5 au 15 fevrier
	Cervia

Biblioteca Comunale

Via Circonvallazione Sacchetti, 111
	I MARTIRI DELLE FOIBE E LE VITTIME DELL’ESODO ISTRIANO

mostra di libri dedicati alle Foibe e alle vittime dell’esodo istriano, rivolta alle scuole di Cervia. La mostra prevede anche letture di testi
Art exhibition for schools

Kunstausstellung für die Schule

Exposition d’art pour les écoles
	Biblioteca Comunale

( 0544 979384-386

	dall’8 al 15 febbraio

form 8th to 15th February

vom 8. bis 15. Februar

du 8 au 15 fevrier

16.00 – 18.00
	Cervia

Antica Pescheria

Piazza Pisacane
	INSTALLAZIONE ARTISTICA DI STEFANIA RIZZI DEDICATA AL “GIORNO DEL RICORDO”
inaugurazione 8 febbraio ore 16.00

Art exhibition 

opening on 8th February 4.00 p.m.
Kunstausstellung

Eröffnung 8. Februar 16.00 Uhr

Exposition d’art 

vernissage 8 fevrier 16.00

	Associazione culturale Il Menocchio

( 0544 972287 - 971660 

     338 5017544

	24 febbraio 17.00

25 – 26 febbraio

10.00 – 12.30/15.00 – 18.00

24th Febraury 5.00 p.m.

25th – 26th February 10.00 a.m. – 12.30 p.m./3.00 – 6.00 p.m.

24. Februar 17.00 Uhr

25. – 26. Februar 10.00 – 12.30/15.00 – 18.00 Uhr

24 février 17.00 

25 – 26 fevrier 10.00 – 12.30/15.00 – 18.00
	Cervia

Antica Pescheria

Piazza Pisacane
	FATTO CON LA TESTA E CON IL CUORE
Mostra dell’hobby

Art exhibition

Kunstausstellung

Exposition d’art
	CRAL
cral@comunecervia.it

	Dal 24 febbraio

From 24th Febraury

Vom 24. Februar

Du 24 février

Martedì/mercoledì/venerdì
Tuesday/Wednesday/Friday
Dienstag/Mittwoch/Freitag
Mardi/Mercredi/vendredi
15.30 – 18.30

Giovedì/sabato/domenica

Thursday/Saturday/Sunday

Donnerstag/Samstag/Sonntag

Jeudi/samedi/dimanche

10.00-12.00/15.30-18.30
	Cervia

Sala Rubicone

Magazzini del Sale Torre

Via N. Sauro
	SEMPLICITA’ 

SOFFIONI CONTROVENTO

Collezione di Mimma Ferra

PARLIAMO COL NOSTRO SILENZIO

Creazioni di Chiarucci Benito

Art exhibition

Kunstausstellung

Exposition d’art
	Mimma Ferra

(333 1045219

	Dal 27 febbraio

From 27th Febraury

Vom 27. Februar

Du 27 février

sabato, domenica e festivi

Saturdays, Sundays and official holidays
samstags, sonntags und an Feiertagen
samedi, dimanche et jours fériés
15.00 – 19.00
	Cervia

Musa – Museo del Sale

Via Nazario Sauro
	LO STABILIMENTO BAGNI

immagini di suggestione sul turismo balneare nei primi decenni del 1900 
a cura del Gruppo Culturale Civiltà Salinara 

rt exhibition

Kunstausstellung

Exposition d’art
	Gruppo culturale Civiltà salinara

( 338 9507741

( 0544 977592




	Itinerari e Natura – Itineraries and Nature – Touren und Natur - Itinéraires et Nature

	Quando - When

Wann - Quand 
	Dove - Where

Wo – Où
	Manifestazione - Event

Veranstaltung – Evénement
	Informazioni – Info

Infos –Renseignements

	Fino al 28 febbraio
until 28th February
bis 28. Februar
jusqu’au 28 février

	Cervia

Centro Visite Salina di Cervia 

Via Bova,61

	CENTRO VISITE SALINE DI CERVIA *

Stazione Sud Parco Delta del Po

Visite guidate solo gruppi di minimo 15 persone su appuntamento

Walk in the salt pan min. 

Booking required (at least 15 persons)

Spaziergang in den Salinen 

Voranmeldung verbindlich (mindestens 15 Personen)

Promenade en saline 

sur réservation pour groupes d’au moins 15 personnes.
	Centro Visite

Tel. 0544 973040

	
	
	
	


	SPORT 

	Quando - When

Wann - Quand 
	Dove - Where

Wo – Où
	Manifestazione - Event

Veranstaltung – Evénement
	Informazioni – Info

Infos –Renseignements

	Tutti i giorni-Every day

Jeden Tag-Tous les jours

14.30-18.30/20.30-23.00

Sabato, domenica e festivi

Saturday and Sunday 

Samstag und Sonntag 

samedi et dimanche

10.00-12.00/14.30-18.30/20.30-24.00
	Cervia

Piazza Garibaldi
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	LA PISTA DEL GHIACCIO*

Ai piedi del grande Abete illuminato, donato dal Comune di Belluno e dal Servizio Forestale Regionale di Belluno
Ice – skating rink

Eispiste

Patinage sur glace
	Info

( 339 8765247

	Tutti i sabato e domenica
solo su prenotazione

everyday Saturdays and Sundays
by booking only

samstags und sonntags
nur nach  Reservierung

tous les samedis et les dimanches
sur réservation
	Milano Marittima

Canoa Kayak Club

Via Jelena Gora, 8/d
	ESCURSIONI IN CANOA* 

Lungo il canale circondariale delle saline o alla foce del torrente Bevano

Excursion by canoe

Ausflug mit dem Kanu 

Excursion en canoë 
	Canoa e Kayak Club

( 0544 994931

( 333 9949985



	Fino al 16 febbraio

Until 16th February

Bis 16. Februar

Jusqu’au 16 février
tutti i lunedì e giovedì’

on Mondays and Thursdays

montags und donnerstags

le lundi et jeudi

19.00 – 21.00
	Pinarella

Parco 5 Pini

Viale Tritone, 85



	CAMPIONATO MASCHILE INDOOR DI BEACH TENNIS

Beach tennis indoor championship Beachtennis-Indoor-Meistershaft

Championnat indoor de tennis de plage
	A.S.D. Playball beach tennis 

( 327 2004368 


	tutti I martedì
on Tuesdays
dienstags

le mardi 
20.00
	Pinarella

Parco 5 Pini

Viale Tritone, 85



	CAMPIONATO DONNE E MISTO INDOOR DI BEACH TENNIS

Beach tennis indoor championship Beachtennis-Indoor-Meistershaft

Championnat indoor de tennis de plage
	A.S.D. Playball beach tennis 

( 327 2004368 


	11 - 12 febbraio

11th - 12th February

11. - 12. Februar

11 - 12 février


	Circolo Ippico Le Siepi

Via Nullo Baldini, 19/b
	B* INDOOOR
Ride championship

Reitwettbewerb

Concours hippique
	Le Siepi

( 0544 949303

	12 febbraio
12th February

12. Februar

12 février

13.00
	Pinarella

Parco 5 Pini

Viale Tritone, 85



	TORNEI DI BEACH TENNIS

Torneo amatoriale doppio uomini amatori
Beach tennis indoor tournament

Beachtennis-Indoor-Turnier

Tournoi indoor de tennis de plage
	A.S.D. Playball beach tennis 

( 327 2004368 


	12 febbraio

12th February

12. Februar

12 février


	Cervia

Circolo Nautico “Amici della Vela”

Via Leoncavallo, 9
	Invernale MEMORIAL STEFANO PIRINI

Sailing regatta

Segelregatta

Régate à voile
	Circolo nautico “Amici della Vela”

( 0544 974125

	19 febbraio

19th February

19. Februar

19 février

9.30 – 11.30
	Milano Marittima

Via Stazzone
	TROFEO MARE E COLLINA
gara ciclistica di mountain bike

mountain bike race

Mountainbike Rennen

Course cycliste de mountain bike
	Surfing Shop Sport Promotion A.S.D.
( 0544 995187

   335 6120689

  334 3001014



	24 - 26 febbraio

24th - 26th February

24. - 26. Februar

24 - 26 février


	Circolo Ippico Le Siepi

Via Nullo Baldini, 19/b
	NAZIONALE A**** INDOOOR

Ride championship

Reitwettbewerb

Concours hippique
	Le Siepi

( 0544 949303

	26 febbraio

26th February

26. Februar

26 février
	Cervia

Circolo Nautico “Amici della Vela”

Via Leoncavallo, 9
	Invernale MEMORIAL STEFANO PIRINI

Sailing regatta

Segelregatta

Régate à voile
	Circolo nautico “Amici della Vela”

( 0544 974125


	Fiere e Mercati - Festivals and Markets - Feiern und Märkte – Fêtes et Marchés

	Quando - When

Wann - Quand 
	Dove – Where

Wo – Où
	Manifestazione - Event

Veranstaltung – Evénement
	Informazioni – Info

Infos –Renseignements

	11 –12 febbraio
11th – 12th February
11. – 12. Februar
11 – 12 février
9.00 – 19.00
	Cervia

Centro storico

Town historical centre

Altstadt

Centre historique
	CERVIA GUSTOSA

Loverie e sapori regionali
Mercatino enogastronomico del centro storico

Titbits and tipical products market

Markt von Lekerein und typischen Produkten

Marché de gourmandises et saveurs regionales
	Consorzio Cervia Centro

( 348 8718767

	26 febbraio
26th February

26. Februar

26 février
9.00 – 19.00
	Cervia

Centro storico

Town historical centre

Altstadt

Centre historique
	A SPASS PAR ZIRVIA
Mercatino di gastronomia ed artigianato

Tasting of tipical products ,  traditional market and entertainment

Schaustellung von typische Produkte

Exposition et  vente de produits tipiques
	Consorzio Cervia Centro

( 348 8718767

	tutti i martedì

every Tuesdays                    
dienstags

le mardi

7.00-13.00
	Pinarella

Piazza Premi Nobel - Via Quasimodo
	Mercato sETTIMANALE DI PINARELLA

Pinarella’s market

Pinarella Markt

Le marché de Pinarella
	Attività economiche

( 0544  979310

	tutti i mercoledì

every Wednesdays                    
mittwochs

le mercredi 

8.00-13.00
	Savio

Via Senna
	Mercato sETTIMANALE DI savio

Savio’s market

Savio Markt

Le marché de Savio
	Attività economiche

( 0544  979310

	tutti i giovedì

every Thursdays

donnerstags

le jeudi                             
7.00-13.00
	Cervia

Piazza Costa
	Mercato sETTIMANALE DI cERVIA

Cervia’s market

Cervia Markt

Le marché de Cervia
	Attività economiche

( 0544 -979310


UFFICI DI INFORMAZIONE


TOURIST INFORMATION OFFICES – FREMDENVERKEHRSBÜROS - BUREAUX DE RENSEIGNEMENTS

	Cervia

c/o Torre San Michele Via A. Evangelisti, 4

Tel. +39 0544 974400 – Fax + 39 0544 977194

iatcervia@cerviaturismo.it
	



	INFO

www.turismo.comunecervia.it
http://blogturismo.comunecervia.it
Siamo anche su
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	PRENOTAZIONE HOTEL 

Hotel reservation

Hotelanmeldungen

Réservations

0544/72424

www.cerviaturismo.it
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	eventi per bambini/events for children/Kinder geeignete Ereignisse/événements pour enfants
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	eventi musicali/music events/Musikereignisse/événements de musique


Aggiornato/Updated/Aktualisiert/Modifié: 07.02.2012
A cura dell’Assessorato al Turismo Comune di Cervia

turismo@comunecervia.it

www.turismo.comunecervia.it
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